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The HaLu pillow must be placed on a stable and �at 
underground.
The HaLu pillow must be positioned with the �at, bottom 
side downwards and the four dishes facing upwards. 
The Halu pillow must also be stored in as mentioned in 
guideline 2.
The Halu pillow shall exclusively be used by and used for 
humans.
The Halu pillow is exclusively for resting the human head, 
no other body parts, nor should any other objects be 
placed on the dishes of the Halu pillow.
The head shall be placed gently on the four dishes after 
which these dishes will shape to the form of the head.
Only the back of the head must be rested on the Halu 
pillow, which means the person must be lying on his or 
her back.
The Halu pillow is not suited for di!erent purposes than 
resting the head. One should never drop, throw with or 
stand on the pillow.
One should never try to dissemble the Halu pillow or try 
to pull the dishes of the bottom plate.
When a Halu pillow is damaged in any way, one should 
stop using the pillow.
The Halu pillows can also be used by children but only 
under supervision of an adult.
The Halu pillows should not be exposed to "re.
The wooden pillows should solely be used in sauna’s. 
These pillows are not water resistant.
 These pillows are only to be used up to a maximum 
temperature of 100 degrees Celsius.
The pillows can be cleaned with a wet cloth.
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The warranty time after receipt of the products is 3 months. The Halu pillow is 

a patented product. The pillows  are commissioned by :  HaLu BV, Watermo-

lenstraat 24, 4708 AN Roosendaal,  The Netherlands.

The Dutch version of the disclaimer is always valid

El cojín de HaLu se tiene que poner en un sustrato 
estable y plano. 
El cojín de HaLu se pone en parte plano para abajo y con 
los 4 receptores para arriba.
El cojín de HaLu debe ser guardado como se indica en la 
Directiva N º 2. 
El cojín de HaLu sólo debe ser utilizado por y para la 
gente. 
El cojín de HaLu es para apoyar la cabeza, no para otras 
partes del cuerpo. Además, no se puede poner otros 
objetos en el cojín.
La cabeza debe de colocarse en el cojín y este se adapta 
a la cabeza. 
Sólo la parte de atras de la cabeza se coloca en el cojín, lo 
que signi"ca que se tiene que tumbar. 
El cojín de HaLu no se utiliza para otras cosas. No se 
puede ni tirar ni dejarlo caer.
El cojín de HaLu no se puede desarmar. 
Si un cojín de HaLu esta estropeado, suspenda el uso. 
El cojín de HaLu también puede ser utilizado por niños, 
pero sólo bajo supervisión de un adulto. 
El cojín de HaLu no debe ser expuesto a fuego.
Los cojínes de madera sólo se debe utilizar en la sauna. 
Estos cojines no son resistentes al agua. 
Estos cojínes sólo se utilizan hasta una temperatura 
máxima de 100 grados Celsius. 
Los cojínes se pueden limpiar con un paño húmedo.

El período de garantía es de 3 meses después de la recepción de los cojines. 

Halu La almohada es un producto patentado. Los cojines se venden por: Halu 

BV, Watermolenstraat 24, 4708 UN Roosendaal, Países Bajos.

La versión holandesa de la exención de responsabilidad es siempre válido.

Il cuscino HaLu deve poggiare su una supe"cie piatta e 
stabile.
Il cuscino HaLu deve poggiare con la base rivolta verso la 
super"cie di appoggio e con i dischi rivolti verso l’alto.
Il cuscino HaLu deve inoltre essere conservato nelle 
modalità indicate nella linea guida n.2. 
Il cuscino HaLu può essere usato da e a esclusivo 
bene"cio di persone.
Il cuscino HaLu è funzionale a sostenere la testa, e non 
altre parti del corpo; inoltre nessun altro oggetto deve 
essere posizionato sui dischi del cuscino Halu. 
La testa deve essere poggiata gentilmente sui quattro 
dischi, e in seguito i dischi di adatteranno alla forma della 
testa.
Il cuscino Halu è concepito per far poggiare la parte 
posteriore della testa. Ciò signi"ca che la persona deve 
trovarsi in posizione supina.
Il cuscino HaLu non è adatto a scopi diversi da quelli 
indicati, vale a dire poggiare la testa. Non  far cadere, 
buttare o stare in piedi sul cuscino. 
Non cercare di smontare il cuscino Halu o di rimuovere i 
dischi dalla base.
Non usare il cuscino Halu nel caso in cui esso risulti 
danneggiato.
l cuscini HaLu possono essere utilizzati anche dai 
bambini, ma solo sotto la supervisione di un adulto. 
Il cuscino HaLu non deve essere esposto al fuoco.
I cuscini di legno deve essere utilizzati solamente nella 
sauna. 
Questi cuscini non sono impermeabili. 
Questi cuscini sono da utilizzarsi ad una temperatura 
massima di 100 gradi centigradi.
I cuscini possono essere puliti con un panno umido.

Il periodo di garanzia è di 3 mesi dal ricevimento dei cuscini. Halu Il 

cuscino è un prodotto brevettato. I cuscini sono venduti da: Halu BV, 

Watermolenstraat 24, 4708 AN, Paesi Bassi Roosendaal

La versione olandese del disclaimer è sempre valido.

Halu-tyyny on tarkoitettu sijoitettavaksi tukevalle, 
tasaiselle alustalle. 
Halu-tyynyn tasainen pohjalevy sijoitetaan alaspäin, ja 
sen neljä tukikiekkoa ylöspäin. 
Halu-tyynyä säilytetään kohdassa 2 kuvatussa 
asennossa. 
Halu-tyyny on tarkoitettu vain ihmisten käyttöön.
Halu-tyynyllä tuetaan vain päätä, ei muita ruumiinosia. 
Tyynyn kiekkojen päälle ei pidä asettaa mitään esineitä.
Kun pää on sijoitettu lepäämään 4 kiekon varaan, se 
pidetään paikallaan. Kiekot mukautuvat automaattisesti 
pään muodon mukaisesti. 
Käytä Halu-tyynyä vain makuuasennossa. 
Halu-tyyny soveltuu vain päähän. Älä seiso sen päälle, 
heittele sitä tai pudota sitä lattialle.
Älä yritä purkaa Halu-tyynyä tai irrottaa kiekkoja 
pohjalevystä.
Jos Halu-tyyny jostain syystä jollain tavalla vaurioituu, se 
täytyy poistaa käytöstä. 
Myös lapset voivat käyttää Halu-tyynyä, mutta 
ainoastaan aikuisten valvonnassa
Halu tyynyä ei saa polttaa.
Puista tyynyä tulee käyttää vain saunassa. 
Nämä tyynyt eivät ole vedenpitävä. 
Tyynyjen käyttöympäristön maksimilämpötila kork.100 
astetta.
 Tyynyt voi puhdistaa kostealla liinalla.

Takuu 3 kk. Halu-tyyny on patentoitu tuote. Tyynyt myy: Halu BV, 

Watermolenstraat 24, 4708 Roosendaal, Alankomaat.

Hollannin versio vastuuvapauslauseke on aina voimassa.

HaLu hovedpude skal placeres på en stabil �ade. 
HaLu hovedpude skal placeres med den �ade side 
nedad og de "re holdere opad. 
Halu pude skal også opbevares som nævnt i pkt 2. 
Halu pude må alene anvendes af og bruges til 
mennesker. 
Halu pude er udelukkende til at hvile det menneskelige 
hoved på, ingen andre dele af kroppen, og hverken 
andre genstande placeres på Halu pude. 
Hovedet skal placeres forsigtigt på de "re holdere, 
hvorefter disse holdere vil støtte   hovedet. 
Kun bagsiden af   hovedet skal hvile på Halu hovedpu-
den, hvilket betyder, at personen skal blive liggende på 
ryggen 
Halu pude er ikke egnet til forskellige formål end at hvile 
hovedet på. Man skal aldrig tabe, kaste med eller stå på 
puden. 
Man skal aldrig forsøge at forstille sig den Halu puden 
eller forsøge at trække holderne af bundpladen. 
Når en Halu pude er beskadiget på nogen måde, skal 
man stoppe med at bruge puden. 
Halu puder kan også bruges af børn, men kun under 
opsyn af en voksen. 
Halu puder bør ikke udsættes for brand. 
Halu puder i træ skal udelukkende bruges i saunaer. 
Disse puder kan ikke tåle vand. 
Disse puder må kun anvendes op til en maksimal 
temperatur på 100 grader Celsius. 
Puderne kan rengøres med en våd klud 

Garantiperioden er 3 måneder efter modtagelsen af   puder. Halu Puden 

er et patenteret produkt. Puderne sælges af: Halu BV, Watermolenstraat 

24, 4708 AN Roosendaal, Holland. 

Den hollandske version af disclaimer er altid gyldig.

Das Halu Kissen soll auf einen stabilen �achen Boden 
gestellt worden.
Das Halu Kissen soll mit den �achen Bodenplatten nach 
unten gestellt worden und mit die 4 Scheiben nach 
oben.  
Das Halu Kissen soll auch gebergt werden wie vermeldet 
in Richtlinie Nr 2.
Das Halu Kissen soll ausschließlich benutzt worden 
durch und für Menschen.
Das  Halu Kissen is ausschliesslich tüchtig als Unterstüt-
zung für den Kopf,  nicht für andere Körperteile. Auch 
sollen kein andere Objekten auf die Scheiben gelegt 
werden.
Den Kopf soll ruhig auf die 4 Scheiben gelegt werden, 
nachdem die Scheiben sich von selbst nach den Kopf 
formen werden.
Nur die Hinterseite des Kopfes soll auf das Halu Kissen 
gelegt werden, was bedeutet das das Kissen nur in 
Rückenlage benutzt werden soll. 
Das Halu Kissen ist nicht geeignet für andere Zwecke 
dann als Kopfstütze. Nicht benützen um auf zu stehen , 
mit zu werfen und nicht fallen lassen.
Mann soll nie probieren um das Halu Kissen zu entwirren 
oder um die Scheiben von den Platten zu  entfernen.
Wann das Halu Kissen auf welche Weise denn auch 
beschädigt  ist, soll man die Benutzung beenden .
Das  Halu Kissen kann auch benutzt worden durch 
Kinder, aber nur in Anwesentheit von einer Erwachsener.
Das Halu Kissen soll nicht ausgestellt worden an Feuer. 
Die holz Kissen sollen nur benutzt werden im Sauna. 
Diese Kissen sind nicht wasserbeständig.
Diese Kissen sind nur zu benutzen bis ein Maximum 
Temperatur von 100 Grad Celsius.
Die Kissen können gereinigt werden mit einen feuchten 
Tuch.

Die Garantiezeit ist  3 Monate nach Empfang der Kissen. Das Halu Kissen ist 

ein Patent- Produkt und wird verkauft von:  HaLu BV, Watermolenstraat 24, 

4708 AN Roosendaal, die Niederlande. 

Der niederländischen Version des Disclaimers ist immer gültig

Het Halu kussen moet op een stabiele, vlakke ondergrond 
worden geplaatst.
Het Halu kussen moet met de platte onderplaat naar 
beneden geplaatst worden en met de 4 schotels naar 
boven.  
Het Halu kussen moet ook opgeborgen worden als 
vermeld in richtlijn nr 2.
Het Halu kussen moet uitsluitend gebruikt worden door 
en voor mensen.
Het Halu kussen is uitsluitend bedoeld als steun voor het 
hoofd , niet voor andere lichaamsdelen. Ook dienen er 
geen andere voorwerpen op de schotels geplaatst te 
worden.
Het hoofd moet rustig op de 4 schotels geplaatst worden, 
waarna de schotels zich vanzelf naar het hoofd vormen.
Alleen het achterhoofd moet op het Halu kussen geplaatst 
worden , wat betekent dat het kussen alleen te gebruiken 
is in rugligging.
Het Halu kussen is niet geschikt voor andere doeleinden 
dan als hoofdsteun. Niet gebruiken om op te gaan staan, 
mee te gooien of laten vallen.
Men dient nimmer te proberen om het Halu kussen uit 
elkaar te halen of de schotels van de onderplaat te 
verwijderen .
Als een Halu kussen op wat voor manier dan ook is 
beschadigd, dient men het gebruik te staken.
Het Halu kussen kan ook gebruikt worden door kinderen , 
echter alleen onder toezicht van een volwassene.
Het Halu kussen dient niet aan vuur blootgesteld te 
worden . 
Het houten kussen dient alleen gebruikt te worden in de 
sauna. 
Deze kussens zijn niet waterbestendig.
Deze kussens zijn alleen te gebruiken tot een maximum 
temperatuur van 100 graden Celsius.
De kussens kunnen schoongemaakt worden met een 
vochtige doek.

De garantie-periode is 3 maanden na ontvangst van de kussens. Het Halu 

kussen is een gepatenteerd product. De kussens worden verkocht door:  

HaLu BV, Watermolenstraat 24, 4708 AN Roosendaal, Nederland.  

De Nederlandse versie van de disclaimer is altijd geldend.

Le coussin de Halu doit être situé sur un fond stable et 
plat. 
L'oreiller doit être situé avec la plaque de fond posé en 
bas et avec  les quatre plats en haut. 
Aussi, le coussin de Halu doit être enlevé comme indiqué 
dans la ligne n° 2. 
Le coussin de Halu  doit être utilisé exclusivement par et 
pour des gens. 
Le coussin de Halu est destiné seulement pour soutenir 
la tête, pas pour des autres parties du corps. Aussi, on ne 
peux pas placer d'autres objets sur les plats. 
La tête doit être posé doucement sur les 4 plats, ensuite 
les plats eux-mêmes se forment automatiquement aux 
tête. 
Seulement le retour du tête  doit être posé sur le coussin 
de Halu, ce qui signi"e que le coussin s’applique 
seulement comme repose –tête quand vous êtes situé 
sur le dos. 
Le coussin de Halu n’est pas convenable pour des autres 
"ns que comme repose-tête. Ne l'utilisez pas pour jeter 
ou pour tomber . 
On ne devrait jamais essayer de démonter ou de 
supprimer les plats  de la plaque de fond.
Quand le coussin de Halu est rompu en aucune façon, on 
doit arrêter utiliser le coussin comme repose-tête. 
On peut utiliser le coussin Halu aussi pour des enfants, 
seulement quand il y a du surveillance d'un adulte. 
L'oreiller ne doit pas être exposé au feu.
L'oreiller en bois doit être utiliser uniquement pour le 
sauna. 
Ces coussins ne sont pas imperméables . 
Utilisez ces oreillers seulement à une température 
maximale de 100 degrés Celsius. 
Les coussins peuvent être nettoyé avec un chi!on 
humide.

La période de garantie est  3 mois après réception des coussins.  L'oreiller de 

Halu est un produit avec brevets. Les coussins sont vendus par: Halu BV, 

Watermolenstraat 24, 4708 AN Roosendaal, Les Pays-Bas

la version néerlandaise du deplion est toujours valable.
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HaLu kudde måste placeras på en stabilt och platt 

underlag. 

HaLu kudde måste placeras med den "ata sidan nedåt 

och de fyra diskarna uppåt. 

Halu kudden måste också förvaras enligt punkt två.

Halu kudde används enbart av människor. 

Halu kudde är enbart för att vila det mänskliga huvudet 

på, ingen annan kroppsdel eller andra objekt bör 

placeras på diskarna. 

Huvudet skall placeras sakta på de fyra diskarna 

eftersom dessa formar sig efter huvudet. 

Bara bakhuvudet får vilas på Halu kudden, det betyder 

att personen måste ligga på hans eller hennes rygg.

Halu kudden passar inte för andra ändamål än att vila 

huvudet på. Man skall aldrig tappa, kasta eller stå på 

kudden. 

Man skall aldrig försöka montera isär Halu kudde eller 

försöka att dra av diskarna på den nedersta plattan.

När en Halu kudde skadas på något sätt, skall man sluta 

att använda kudden. 

Halu kuddar kan även användas av barn men bara under 

uppsikt av en vuxen.

Halu kudden bör inte utsättas för eld. 

Träkuddarna bör endast användas i bastun. 

Dessa kuddarna är inte vattenresistenta. 

Dessa kuddarna tål en maximum temperatur av 100 

grader Celsius.

Kuddarna kan rengöras med en våt trasa.

Garantin tid efter mottagandet av produkterna är 3 månader. Halu Kudden är 

en patenterad produkt. Kuddarna är beställd av: Halu BV Watermolenstraat 

24, 4708 AN Roosendaal, Nederländerna.   Den nederländska versionen av 

den ansvarsfriskrivning gäller alltid.

HaLu puten må plasseres på et fast og stabilt underlag.
HaLu puten må posisjoneres med den "ate undersiden 
vendt ned og de %re skålene vendt opp
HaLu puten må også lagres slik som nevnt i veiledning 
del 2.
Halu puten skal kun brukes for og av mennesker.
HaLu puten er kun beregnet til bruk som en hodepute. 
Ingen andre kroppsdeler eller andre objekter skal 
plasseres oppå skålene på HaLu puten.
Hodet skal plasseres forsiktig på de %re skålene på puten, 
som så vil forme seg etter hodet.
Kun baksiden av hodet skal hvile på HaLu puten. Dette 
betyr at man må ligge på ryggen ved bruk av denne 
puten.
HaLu puten er ikke ment for annen bruk enn til å hvile 
hodet på.  Man skal ikke stå på puten, miste den I gulvet 
eller kaste den. 
Man skal aldri gjøre forsøk på å demontere HaLu puten 
og man skal heller ikke gjøre forsøk på å løsne skålene fra 
sine fester I puten.
Hvis HaLu puten på noen måte skulle bli ødelagt, skal 
man ikke lengre bruke den.
HaLu puten kan også brukes til barn, men da under 
veiledning og oppsyn av en voksen.
HaLu puten skal ikke utsettes for "ammer.
Treputene skal utelukkende brukes I saunaer.
Disse putene er ikke vannavstøtende.
Disse putene skal kun brukes opp til maksimal 
temperatur 100 grader Celsius.
Putene kan rengjøres ved bruk av en fuktig klut.

Garantien er gyldig i 3 måneder etter kjøp av dette produktet med kvittering.

HaLu puten er et patentert produkt. Puten selges av: HaLu BV, watermolen-

straat 24, 4708 AN Roosendaal, Nederland.

Гарантийное время после квитанции продуктов - 3 месяца.

Подушка Halu - патентованный продукт. Подушки уполномочены: РАСХОД 

ДУТЬЯ HaLu, Watermolenstraat 24, 4708 Roosendaal, Нидерланды. 

Голландская версия оговорка всегда имеет место.

Halu yastık istikrarlı ve düz yeraltı yer almak zorundadır. 

Halu yastık düz, alt tarafı aşağı ve yukarı bakacak dört 

yemekleri ile yerleştirilmelidir. 

Halu yastık da kılavuzda 2'de belirtildiği gibi saklanmalıdır. 

Halu yastık sadece tarafından kullanılan ve insanlar için 

kullanılır. 

Halu yastık insan kafası, başka bir vücut parçaları 

dinlenmek içindir, ne de herhangi bir diğer nesneleri Halu 

yastık yemekler yer almalıdır. 

Baş, bu yemeklerin baş forma şekillendirecek sonra dört 

yemekleri ha%fçe konur. 

Sadece kafasının arkasında Halu yastık üzerinde dinlenmiş 

olmalı ki kişi onun arkasında yatan gerektiği anlamına 

gelir. 

Halu yastık baş dinlenme farklı amaçlar için uygun 

değildir. Bir atma veya yastık üzerinde durmak, damla asla. 

Bir Halu yastık gizlemek veya dip plakası yemekleri 

çekmeye çalışın çalışın asla. 

Bir Halu yastık herhangi bir şekilde hasar gördüğünde, bir 

yastık kullanarak durması gerekir. 

Halu yastıklar da sadece bir yetişkin gözetiminde çocuklar 

tarafından kullanılabilir. 

Halu yastıkları ateşe maruz kalmamalıdır. 

Ahşap yastık sadece sauna bulunuyor kullanılmalıdır. 

Bu yastıklar suya dayanıklı değildir. 

Bu yastıklar santigrat 100 derece maksimum sıcaklık kadar 

kullanılmak üzere sadece. 

Yastıklar ıslak bir bezle temizlenebilir 

Ürün aldıktan sonra garanti süresi 3 aydır.Halu yastık patentli bir 
üründür. Halu BV, Watermolenstraat 24, 4708 BİR Roosendaal.Feragat 

ve Hollanda versiyonu her zaman geçerli.

O encosto Halu deve ser colocado em local estável e 
plano. 
O encosto Halu deve ser posicionado com a base plana, 
para baixo, parte inferior e os quatro pratos voltados para 
cima. 
O encosto Halu também devem ser armazenados em 
como mencionado no guia 2. 
O encosto Halu deve ser exclusivamente para uso de 
humanos. 
O encosto Halu é exclusivamente para descansar a 
cabeça humana, outras partes do corpo, quaisquer 
outros objetos não devem ser colocados sobre os pratos 
do travesseiro Halu. 
A cabeça deve ser colocada suavemente sobre os quatro 
pratos depois os pratos vão moldar à forma da cabeça. 
Apenas parte de trás da cabeça deve estar descansada 
no encosto Halu, o que signi%ca que a pessoa deve estar 
deitada de costas. 
O encosto Halu não é adequado para %ns diferentes do 
que descansar a cabeça. Nunca se deve soltar, jogar com 
ou sentar sobre o encosto. 
Nunca se deve tentar desmontar o encostoo Halu ou 
tentar puxar os pratos da placa inferior. 
Quando um encosto Halu é dani%cado de alguma forma, 
deve-se parar de usar o encosto. 
Os encostos Halu também pode ser usados por crianças, 
mas somente sob a supervisão de um adulto. 
Halu os encostos não devem ser expostos ao fogo. 
As almofadas de madeira deve apenas ser usado em 
sauna. 
Estes encostos não são resistentes à água. 
Estes encostos são apenas para ser utilizado até uma 
temperatura máxima de 100 graus Celsius. 
Os encostos podem ser limpos com um pano molhado 

O tempo de garantia após o recebimento dos produtos é de 3 meses. O 
encosto Halu é um produto patenteado. Os encostos são comercializados 
por: Halu BV, Watermolenstraat 24, 4708 AN Roosendaal, na Holanda. A 

versão holandesa do disclaimer é sempre válida.


